
(Actos adoptados en aplicación del título VI del Tratado de la Unión Europea)

ACTO No 1/99 DE LA AUTORIDAD COMÚN DE CONTROL DE EUROPOL

de 22 de abril de 1999

por el que se establece su Reglamento interno

(1999/C 149/01)

LA AUTORIDAD COMÚN DE CONTROL,

Visto el Convenio, basado en el artículo K.3 del Tra-
dado de la Unión Europea, por el que se crea una Ofi-
cina Europea de Policía (Convenio Europol) (1) y, en
particular, el apartado 7 de su artículo 24,

Considerando que corresponde a la Autoridad comuÂn
de control establecer por unanimidad su propio Regla-
mento interno,

HA APROBADO EL PRESENTE REGLAMENTO
INTERNO:

(1) DO C 316 de 27.11.1995, p. 1.
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TÝTULO I

FUNCIONES Y COMPETENCIAS DE LA AUTORIDAD COMÚN DE CONTROL

Artículo 1

Funciones

1. La Autoridad comuÂn de control tendraÂ por fun-
ción vigilar, de acuerdo con el Convenio, la actividad
de Europol a fin de garantizar que el almacenamiento,
el tratamiento y la utilización de los datos de que dis-
ponga Europol no vulneran los derechos de las perso-
nas. La Autoridad comuÂn de control controlaraÂ ade-
maÂs la licitud de la transmisión de los datos que proce-
dan de Europol (primera y segunda frases del apar-
tado 1 del artículo 24 del Convenio).

2. A tal efecto, la Autoridad comuÂn de control
desempenÄaraÂ las funciones siguientes:

a) examinaraÂ las disposiciones de creación de ficheros
(segunda frase del apartado 1 y tercera frase del
apartado 2 del artículo 12 del Convenio);

b) examinaraÂ las normas sobre el levantamiento de
actas de consultas de datos personales (primera
frase del artículo 16 del Convenio);

c) examinaraÂ las normas generales sobre la transmi-
sión por Europol de datos personales a Estados y
organismos terceros (segunda frase del apartado 2
del artículo 18 del Convenio);

d) examinaraÂ las cuestiones relativas:

Ð a la aplicación e interpretación del Convenio
que pudiera plantear la actividad de Europol en
relación con el tratamiento y la utilización de
datos personales (apartado 3 del artículo 24,
primera posibilidad, del Convenio),

Ð al control independiente efectuado por las auto-
ridades nacionales de control de los Estados
miembros (apartado 3 del artículo 24, segunda
poosibilidad, del Convenio),

Ð al ejercicio del derecho de información (apar-
tado 3 del artículo 24, tercera posibilidad, del
Convenio),

Ð a la elaboración de propuestas armonizadas
con miras a hallar soluciones comunes a los
problemas existentes (apartado 3 del artícu-
lo 24, cuarta posibilidad, del Convenio);

e) examinaraÂ , a petición de cualquier persona, si la
recogida, el almacenamiento, el tratamiento y el
uso de datos personales efectuados por Europol se
han realizado de manera lícita y correcta (apar-
tado 4 del artículo 24 del Convenio);

f) elaboraraÂ informes de actividad a intervalos regula-
res (apartado 6 del artículo 24 del Convenio).

Artículo 2

Competencias

1. Para el desempenÄo de sus funciones, la Autoridad
comuÂn de control tendraÂ las competencias establecidas
en el Convenio.

2. En particular, la Autoridad comuÂn de control
estaraÂ autorizada a obtener información de Europol,
se le daraÂ acceso a todos los documentos y expedien-
tes, así como a los datos almacenados por Europol, y
se le concederaÂ libre acceso en todo momento a todos
los locales de Europol (apartado 2 del artículo 24 del
Convenio). Esto incluye información sobre los equipos
y programas informaÂticos y acceso a los mismos, siem-
pre que resulte necesario para el cumplimiento de las
funciones de la Autoridad comuÂn de control. Los deta-
lles podraÂn definirse mediante acuerdos entre la Auto-
ridad comuÂn de control y el Consejo de administración
de Europol.

Artículo 3

ComiteÂs

1. La Autoridad comuÂn de control crearaÂ el ComiteÂ
a que se refiere el apartado 7 del artículo 24 del Con-
venio.

2. La Autoridad comuÂn de control podraÂ crear una
o varias comisiones internas y determinar su composi-
ción y mandato (apartado 8 del artículo 24 del Conve-
nio).
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TÝTULO II

REGLAMENTO INTERNO DE LA AUTORIDAD COMÚN DE CONTROL

Artículo 4

Composición

1. La Autoridad comuÂn de control estaraÂ integrada
como maÂximo por dos miembros o representantes de
cada una de las autoridades nacionales de control, que
constituiraÂn una delegación. Cada miembro podraÂ
tener un suplente. Los miembros de la Autoridad
comuÂn de control y sus suplentes seraÂn nombrados por
cada Estado miembro por períodos de cinco anÄos (ter-
cera frase del apartado 1 del artículo 24 del Conve-
nio), que podraÂn renovarse.

2. Los miembros de la Autoridad comuÂn de control
y sus suplentes seraÂn independientes, no estaraÂn suje-
tos a instrucciones en el desempenÄo de sus funciones y
sólo estaraÂn sometidos a la ley. En particular, no seraÂn
al mismo tiempo miembros de otro órgano creado en
virtud del Convenio, ni miembros del personal de
Europol.

En caso de que surja un conflicto de intereses, la per-
sona afectada declararaÂ ese intereÂs y se abstendraÂ de
participar en la discusión y en la decisión correspon-
dientes. PodraÂ , si fuese necesario, ser excluida por
mayoría de los votos emitidos en votación secreta por
las delegaciones que asistan a la reunión. La persona
de que se trate seraÂ escuchada antes de la exclusión,
pero no tomaraÂ parte en la decisión. Si la persona se
retira o es excluida, podraÂ ser sustituida por su
suplente.

3. Sólo podraÂn nombrarse miembros de la Autori-
dad comuÂn de control o suplentes de eÂstos a personas
que posean las capacidades exigidas (tercera frase del
apartado 1 del artículo 24 del Convenio). Se prestaraÂ
especial atención a los requisitos necesarios con res-
pecto al ComiteÂ de recursos.

4. Cuando un miembro de la Autoridad comuÂn de
control no pueda asistir a una reunión podraÂ ser repre-
sentado por su suplente.

5. La pertenencia de una persona a la Autoridad
comuÂn de control terminaraÂ con su dimisión o con su
cese como miembro o representante de la autoridad
nacional de control, a menos que el Estados miembro

de que se trate le renueve el nombramiento. El nom-
bramiento de un miembro uÂnicamente podraÂ revocarse
de conformidad con la legislación nacional. Esta dispo-
sición se aplicaraÂ tambieÂn a los suplentes.

Artículo 5

Presidencia

1. La Autoridad comuÂn de control elegiraÂ a un pre-
sidente y a un vicepresidente entre sus miembros por
mayoría de dos tercios de los votos emitidos en
votación secreta por las delegaciones que asistan a la
reunión. El vicepresidente no podraÂ ser miembro de la
delegación del presidente. Si nunguno de los candida-
tos logra la mayoría requerida en primera votación, se
celebraraÂ una segunda votación para elegir entre los
dos candidatos que hayan obtenido mayor nuÂmero de
votos. El presidente y el vicepresidente seraÂn elegidos
por un mandato de dos anÄos. PodraÂn ser reelegidos
para un segundo mandato de un anÄo.

2. El presidente representaraÂ a la Autoridad comuÂn
de control y presidiraÂ sus reuniones. CuidaraÂ de su
correcto funcionamiento. ConvocaraÂ las reuniones de
la Autoridad comuÂn de control y dererminaraÂ el lugar,
la fecha y la hora de las reuniones. AbriraÂ y clausuraraÂ
las reuniones. ElaboraraÂ el orden del día provisional y
velaraÂ por la ejecución de las decisiones tomadas por
la Autoridad comuÂn de control.

3. El vicepresidente actuaraÂ como presidente si eÂste
no puede asistir. En caso de ausencia del vicepresidente
actuaraÂ como tal el miembro de mayor edad. Hasta la
elección del presidente, el miembro de mayor edad
convocaraÂ y presidiraÂ la primera reunión de la Autori-
dad comuÂn de control.

4. Con objeto de preparar su trabajo sobre un tema
determinado, la Autoridad comuÂn de control podraÂ
nombrar de entre sus miembros, a propuesta del presi-
dente, uno o varios ponentes. Cuando se trate de un
asunto urgente, dicho nombramiento podraÂ hacerlo el
presidente en virtud de sus competencias. En tal caso
informaraÂ inmediatamente de ello a los miembros de
la Autoridad comuÂn de control.
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5. El presidente o una mayoría de las delegaciones
podraÂn solicitar la asistencia del director de Europol a
las reuniones e invitar a miembros del personal de
Europol, expertos nacionales, funcionarios de enlace y
otras personas, a que asistan a las reuniones.

Artículo 6

MeÂtodos de trabajo

1. La Autoridad comuÂn de control se reuniraÂ al
menos cuatro veces al anÄo. Se reuniraÂ ademaÂs por ini-
ciativa del presidente y siempre que tres delegaciones,
como mínimo, presenten una propuesta escrita moti-
vada o formulen una propuesta oral en una reunión
anterior. El presidente del Consejo de administración y
el director de Europol podraÂn proponer la inclusión de
puntos en el orden del día y la convocatoria de la
Autoridad comuÂn de control.

2. Con excepción de aquellos casos que el presi-
dente considere urgentes, la convocatoria se comuni-
caraÂ de forma que llegue al menos dos semanas antes
de la reunión. La convocatoria incluiraÂ el orden del
día provisional y, a menos que la naturaleza de los
documentos no lo permita, los documentos necesarios
para la reunión. El orden del día definitivo se aprobaraÂ
al comienzo de cada reunión.

3. Las reuniones de la Autoridad comuÂn de control
sólo seraÂn efectivas si asisten, como mínimo, dos ter-
cios de las delegaciones. Las decisiones se adoptaraÂn
por mayoría simple de las delegaciones que asistan a
la reunión, salvo disposición en contrario del presente
Reglamento interno. Cada delegación tendraÂ derecho a
un voto. En caso de empate, el presidente tendraÂ voto
de calidad.

4. Las reuniones de la Autoridad comuÂn de control
no seraÂn puÂblicas. Sus documentos seraÂn confidencia-
les, a menos que la Autoridad comuÂn de control
decida lo contrario. En cualquier caso, todos los docu-
mentos presentados por Europol estaraÂn sujetos a las
normas sobre protección del secreto a que se refiere el
apartado 1 del artículo 31 del Convenio.

5. La Autoridad comuÂn de control celebraraÂ sus
reuniones basaÂndose en documentos y proyectos redac-
tados en todas las lenguas oficiales de la instituciones
de las Comunidades Europeas. Solamente en caso de
urgencia podraÂn admitirse excepciones a esta disposi-
ción; sin embargo, las delegaciones tendraÂn derecho a
pedir una traducción a su propia lengua.

6. Las decisiones de la Autoridad comuÂn de control
podraÂn tomarse por procedimiento escrito siempre que
las delegaciones hayan aprobado este procedimiento
en una reunión. En casos urgentes, el presidente podraÂ

iniciar el procedimiento escrito. En ambos casos el pre-
sidente transmitiraÂ un proyecto de decisión a los
miembros de la Autoridad comuÂn de control. Si las
delegaciones no recusan el proyecto de decisión, tradu-
cido a las respectivas lenguas oficiales, dentro de un
plazo especificado por el presidente de al menos
catorce días a partir de la recepción, se consideraraÂ
adoptada la propuesta. Si en un plazo de cinco días
haÂbiles desde la recepción del proyecto de decisión
una delegación solicita que la Autoridad comuÂn de
control lo someta a debate oral, el procedimiento
escrito se interrumpiraÂ .

Artículo 7

Control de los locales y expertos

1. En el marco de sus competencias con arreglo al
artículo 24 del Convenio, la Autoridad comuÂn de con-
trol podraÂ llevar a cabo controles sobre la protección
de datos en Europol.

2. La Autoridad comuÂn de control podraÂ nombrar a
uno o maÂs miembros para que efectuÂ en dichos contro-
les. Cuando la Autoridad comuÂn de control lo estime
necesario, dichos miembros podraÂn ser asistidos por
expertos elegidos uÂnicamente entre los que figuren en
una lista de expertos que la Autoridad comuÂn de con-
trol habraÂ elaborado de antemano y comunicado a
Europol. Los expertos de dicha lista procederaÂn de las
autoridades nacionales de control y de organismos
gubernativos, a menos que no se pueda contar con
tales expertos. Todos los expertos tendraÂn que reunir
los requisitos de seguridad aplicables conforme a su
legislación nacional.

3. Cuando el presidente considere que un asunto es
urgente, podraÂ nombrar, en virtud de sus competen-
cias, a dichos miembros y expertos. En este caso infor-
maraÂ inmediatamente a los miembros de la Autoridad
comuÂn de control.

4. Lo miembros de la Autoridad comuÂn de control
encargados de un control informaraÂn a la Autoridad
comuÂn de control de los resultados de su labor.

Artículo 8

Procedimiento en caso de infracción

Si la Autoridad comuÂn de control advierte que se han
infringido las disposiciones del Convenio sobre el
almacenamiento, el tratamiento o la utilización de
datos personales, informaraÂ de ello al director de
Europol y le solicitaraÂ por escrito que responda en un
plazo determinado. Si la Autoridad comuÂn de control
considera que la respuesta es insuficiente o que no se
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ha recibido en el plazo oportuno, o si surge cualquier
otra dificultad, someteraÂ la cuestión por escrito al
Consejo de administración (tercera frase del apartado 5
del artículo 24 del Convenio). El incumplimiento de
una decisión definitiva del ComiteÂ de recursos se con-
sideraraÂ como una violación del Convenio.

Artículo 9

Actas

Se levantaraÂ acta de todas las reuniones de la Autori-
dad comuÂn de control. La Secretaría, bajo la dirección
del presidente, prepararaÂ los proyectos de acta, que se
someteraÂn a la Autoridad comuÂn de control para que
los apruebe en su siguiente reunión. Cada miembro
tendraÂ derecho a hacer que se modifique el proyecto

de acta para que refleje los comentarios efectuados por
dicho miembro en la reunión.

Artículo 10

Informe de actividad

1. La Autoridad comuÂn de control elaboraraÂ infor-
mes de actividad al menos una vez cada dos anÄos. Al
menos un mes antes de remitir al Consejo el informe
de actividad, el Consejo de administración podraÂ for-
mular su posición, que se adjuntaraÂ al informe (apar-
tado 6 del artículo 24 del Convenio).

2. La Autoridad comuÂn de control decidiraÂ si
publica o no su informe de actividad y, en caso afirma-
tivo, determinaraÂ la manera en que deba publicarse.

TÝTULO III

REGLAMENTO INTERNO DEL COMITEÂ DE RECURSOS

Artículo 11

Funciones del ComiteÂ de recursos

1. El ComiteÂ de recursos (denominado en lo suce-
sivo «el ComiteÂ») examinaraÂ los recursos a que se
refieren los apartados 6 a 8 del artículo 19, el
apartado 4 del artículo 20 y el apartado 3 del
artículo 22 del Convenio.

2. El ComiteÂ adoptaraÂ decisiones finales con res-
pecto a las materias mencionadas en el apartado 1.

3. AdemaÂs de las competencias mencionadas en el
apartado 2 del artículo 2, el ComiteÂ tendraÂ las compe-
tencias que se disponen en el presente capítulo.

Artículo 12

Composición

1. El ComiteÂ estaraÂ compuesto por un miembro de
cada una de las delegaciones que componen la Autori-
dad comuÂn de control. Cada miembro tendraÂ un
suplente. Los miembros del ComiteÂ y sus suplentes
seraÂn nombrados por períodos de cinco anÄos por la

Autoridad comuÂn de control, previa designación de la
delegación correspondiente. Su mandato seraÂ renova-
ble.

2. Los miembros del ComiteÂ y sus suplentes deberaÂn
poseer las capacidades exigidas para examinar y deci-
dir sobre los recursos a que se refiere el apartado 1 del
artículo 11; dichas capacidades deberaÂn incluir, entre
otras cosas, conocimientos y experiencia jurídica,
experiencia en resolución de litigios y experiencia en
cuestiones de protección de datos.

3. Cuando un miembro del ComiteÂ no pueda asistir
a una reunión podraÂ ser representado por su suplente.

4. La pertenencia de una persona al ComiteÂ termi-
naraÂ con su dimisión o con su cese como miembro de
la Autoridad comuÂn de control. Esta disposición se
aplicaraÂ tambieÂn a los suplentes.

Artículo 13

Independencia e imparcialidad

1. Los miembros del ComiteÂ seraÂn independientes e
imparciales, no estaraÂn sujetos a instrucciones de la
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Autoridad comuÂn de control ni de nadie, en el ejerci-
cio de sus funciones y sólo estaraÂn sometidos a la ley.
Mientras dure su mandato no podraÂn dedicarse a acti-
vidad alguna que sea incompatible con su independen-
cia e imparcialidad como miembros del ComiteÂ ni con
su necesaria disponibilidad al servicio del ComiteÂ. Las
actividades que se lleven o se hayan llevado a cabo en
nombre de la autoridad nacional de control no se con-
sideraraÂn incompatibles con la pertenencia al ComiteÂ.
Las disposiciones del presente apartado se aplicaraÂn
tambieÂn a los suplentes.

2. Cuando un miembro del ComiteÂ o un suplente
haya estado implicado en un asunto de tal manera que
puedan suscitarse serias dudas sobre su imparcialidad,
o si surge cualquier otra circunstancia que pueda per-
judicar la adecuada resolución de un recurso, el miem-
bro o suplente declararaÂ que se encuentra en esa situa-
ción y se retiraraÂ del asunto.

3. Si un miembro o suplente es recusado por una
parte por motivos relacionados con lo dispuesto en los
apartados 1 y 2, el ComiteÂ oiraÂ a la persona de que se
trate y a las otras partes y luego decidiraÂ sobre la
impugnación, en ausencia de dicha persona, mediante
votación secreta.

4. Si una persona se retira o queda excluida del
asunto en virtud del apartado 3, seraÂ sustituida por su
suplente.

Artículo 14

Presidencia

1. El ComiteÂ elegiraÂ entre sus miembros un presi-
dente y un vicepresidente, por mayoría de dos tercios
de los votos emitidos en votación secreta por los
miembros que asistan a la reunión. Si ninguno de los
candidatos logra la mayoría requerida en primera
votación, se celebraraÂ una segunda votación para ele-
gir entre los dos candidatos que hayan obtenido mayor
nuÂmero de votos. Ni el presidente ni el vicepresidente
de la Autoridad comuÂn de control podraÂn ser elegidos
ni presidente ni vicepresidente del ComiteÂ. Tampoco
podraÂn pertenecer los dos a la misma delegación. El
presidente y el vicepresidente seraÂn elegidos para un
mandato de dos anÄos. PodraÂn ser reelegidos para un
segundo mandato de un anÄo.

2. El presidente presidiraÂ las reuniones del ComiteÂ.
SupervisaraÂ el adecuado funcionamiento del ComiteÂ.
ConvocaraÂ las reuniones del ComiteÂ y fijaraÂ la sede, la
fecha y la hora de dichas reuniones. PrepararaÂ el orden
del día provisional.

3. Cuando el presidente no pueda asistir a una reu-
nión lo supliraÂ el vicepresidente. En ausencia del vice-
presidente, actuaraÂ como tal el miembro de mayor
edad. Hasta la elección del presidente, la primera reu-
nión del ComiteÂ seraÂ convocada y presidida por el
miembro de mayor edad.

4. Con objeto de preparar sus deliberaciones, el
ComiteÂ podraÂ nombrar de entre sus miembros, a pro-
puesta del presidente, uno o varios ponentes. En ese
caso, el miembro al que se nombre ponente seraÂ , en
principio, del Estado miembro del que proceda el
demandante o, si el demandante no procede de un
Estado miembro, del Estado miembro con el que maÂs
relación tenga el caso. Cuando se trate de un asunto
urgente, el nombramiento podraÂ hacerlo el presidente
en virtud de sus competencias. En tal caso, informaraÂ
inmediatamente de ello a los miembros del ComiteÂ. El
ponente examinaraÂ el recurso y someteraÂ al ComiteÂ un
informe sobre su admisibilidad y una propuesta para
la prosecución del procedimiento, en particular por lo
que se refiere a las medidas preparatorias que sean
necesarias.

Artículo 15

Representación

El demandante podraÂ estar asistido o representado por
un abogado u otro asesor. El ComiteÂ podraÂ excluir del
procedimiento a un abogado o asesor en caso de falta
grave. En caso de que un abogado o asesor sea
excluido, el presidente fijaraÂ un plazo para que la
parte afectada pueda designar otro abogado o asesor;
el procedimiento se suspenderaÂ hasta la expiración de
dicho plazo. El abogado o asesor deberaÂ presentar una
autorización adecuada del demandante en caso de que
le sea requerida por el ComiteÂ.

Artículo 16

Lenguas

1. El procedimiento se desarrollaraÂ en una de las
lenguas oficiales de las instituciones de las Comunida-
des Europeas. El demandante elegiraÂ la lengua oficial
en la cual deba desarrollarse el procedimiento. La len-
gua del procedimiento se utilizaraÂ en las declaraciones
orales y en la documentación escrita de las partes, así
como en las actas y decisiones del ComiteÂ.

2. Los documentos escritos en una lengua distinta
de la lengua del procedimiento iraÂn acompanÄados de
una traducción a la lengua del procedimiento. En caso
de documentos extensos, la traducción presentada
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podraÂ limitarse a extractos o resuÂmenes. En virtud de
sus competencias o a solicitud de una parte, el ComiteÂ
podraÂ requerir una traducción completa en cualquier
momento.

3. Cuando sea necesario, se proporcionaraÂn gratui-
tamente servicios de interpretación y traducciones a
cada miembro del ComiteÂ y a las partes. Las decisio-
nes del ComiteÂ se traduciraÂn a todas las lenguas oficia-
les de la Unión Europea.

4. Cuando el demandante no conozca ninguna de
las lenguas oficiales de las instituciones de las Comuni-
dades Europeas, podraÂ presentar la reclamación en
otra lengua. El demandante estaraÂ obligado a pre-
sentar un resumen en una de las lenguas oficiales. El
presidente o el ponente deberaÂn encargarse de que la
reclamación se traduzca a la lengua elegida.

Artículo 17

Instrucción del procedimiento

1. El recurso deberaÂ interponerse mediante la pre-
sentación de una reclamación escrita en la Secretaría
de la Autoridad comuÂn de control en un plazo de tres
meses a partir de la recepción, por parte del deman-
dante, de la decisión de Europol. En ausencia de deci-
sión, el recurso deberaÂ interponerse en los tres meses
siguientes a la expiración del plazo a que se refieren el
apartado 6 del artículo 19, el apartado 4 del
artículo 20 y el apartado 3 del artículo 22 del Conve-
nio. Toda duda con respecto al cumplimiento de los
plazos se resolveraÂ en favor del demandante.

2. El demandante deberaÂ exponer sucintamente el
fundamento de su reclamación. Debe quedar claro
quieÂn reclama, cuaÂ l es el objeto de la reclamación y en
queÂ se funda. La reclamación deberaÂ ir acompanÄada
de qualquir documentación que la justifique. El
demandante podraÂ retirar su reclamación en cualquir
momento.

3. La Secretaría acusaraÂ recibo de la reclamación
dentro de un plazo de cuatro semanas y facilitaraÂ
información general sobre el curso del procedimiento.

4. Si la reclamación no reuÂne los requisitos estable-
cidos en las frases primera y segunda del anterior
apartado 2 y en la segunda frase del apartado 4 del
artículo 16, la Secretaría invitaraÂ al demandante a que
rectifique cualquier omisión en el plazo de cuatro
semanas.

5. Los recursos que no cumplan los requisitos seraÂn
desestimados por el ComiteÂ a propuesta del presidente

o del ponente. PodraÂn aceptarse los recursos que no
cumplan el plazo mencionado en el apartado 1 cuando
se den circunstancias especiales que justifiquen el
retraso.

Artículo 18

Consideración preliminar

1. Si la reclamación cumple los requisitos, el ComiteÂ
la examinaraÂ basaÂndose en las siguientes disposiciones
y teniendo en cuenta el Convenio, especialmente sus
artículos 19, 20 y 22.

2. Se transmitiraÂ una copia de la reclamación a
Europol para que formule sus observaciones, que
deberaÂn presentarse en un plazo de cuatro semanas,
con posibilidad de prórroga de otras dos semanas.

3. El ComiteÂ podraÂ decidir, atendiendo a las cir-
cunstancias de cada caso, hacer intervenir, ademaÂs, en
el procedimiento del recurso a una o varias unidades
nacionales. El demandante y Europol seraÂn informados
de dicha decisión. Se transmitiraÂ una copia de las
observaciones de Europol y del demandante a las uni-
dades nacionales afectadas, para que puedan formular
sus propias observaciones, que deberaÂn presentarse en
un plazo de cuatro semanas, con posibilidad de pró-
rroga de otras dos semanas.

4. Cuando se hayan recibido las observaciones o
hayan expirado los plazos, el ComiteÂ deberaÂ ver la
reclamación en los tres meses siguientes.

Artículo 19

Información adicional

1. El ComiteÂ podraÂ pedir al demandante, a Europol,
a las unidades nacionales, a las autoridades nacionales
de control o a cualquier otra autoridad, que transmi-
tan información, pruebas u observaciones al ComiteÂ.
Las partes tendraÂn derecho a hacer sugerencias al
ComiteÂ acerca de la obtención de pruebas o a solicitar
la admisión de pruebas. El ComiteÂ aceptaraÂ tales suge-
rancias y solicitudes de admisión en la medida necesa-
ria para el examen del caso.

2. El ComiteÂ podraÂ decidir tambieÂn que se lleve a
cabo una investigación en los locales de Europol. SeraÂ
asimismo de aplicación el artículo 7. En ese caso, se
informaraÂ al demandante o a su asesor sobre el resul-
tado de la investigación.
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Artículo 20

Acceso al expediente del procedimiento

1. Todas las partes que lo deseen tendraÂn acceso al
expediente del procedimiento y podraÂn pedir a la
Secretaría de la Autoridad comuÂn de control que les
proporcione extractos o fotocopias, que correraÂn por
cuenta de quien los haya solicitado. Se denegaraÂ el
acceso cuando sea necesario para:

Ð permitir a Europol cumplir debidamente sus fun-
ciones,

Ð proteger la seguridad y el orden puÂblico de los
Estados miembros o efectuar la prevención del
delito,

Ð proteger los derechos y libertades de terceros,

consideraciones que no pueden supeditarse a los inte-
reses de la persona afectada.

2. Europol, las unidades nacionales y las autorida-
des nacionales de control podraÂn indicar en queÂ
medida la información que faciliten no debe transmi-
tirse al demandante, así como las razones de esta res-
tricción. El ComiteÂ podraÂ solicitar que se aduzcan maÂs
razones. Si el ComiteÂ considera que las razones son
aceptables, la información en cuestión seraÂ retenida. El
ComiteÂ sólo podraÂ resolver en sentido contrario por
falta de razones aceptables y si en su seno hay unani-
midad al respecto. En tal caso el ComiteÂ podraÂ acor-
dar que se ponga a disposición del demandante un
resumen o que se le facilite cierta información.

Artículo 21

Audiencia

1. El ComiteÂ oiraÂ a las partes si lo piden. El ComiteÂ
informaraÂ en la debida forma a las partes de su dere-
cho de ser oídas. Este derecho se ejerceraÂ por escrito.
A instancia de una de las partes del procedimiento, el
ComiteÂ podraÂ decidir que se celebre una vista, en la
medida en que se considere necesaria para examinar el
caso. El ComiteÂ informaraÂ debidamente a las partes de
su derecho de solicitar una vista. Se notificaraÂ oportu-
namente la vista a todas las partes y eÂstas tendraÂn
derecho a estar presentes.

2. La vista seraÂ puÂblica a menos que el ComiteÂ
decida, en virtud de sus competencias o a instancia de

una de las partes, excluir total o parcialmente al
puÂblico cuando lo exijan los intereses de la seguridad
puÂblica, sobre todo por los motivos a que se refiere el
apartado 3 del artículo 19 del Convenio, o la protec-
ción de la intimidad de un individuo o en el grado
estrictamente necesario, a juicio del ComiteÂ, en cir-
cunstancias especiales en que la publicidad pueda per-
judicar la debida resolución del recurso. Si un Estado
miembro, que sea parte en el procedimiento o Europol
solicitan que se excluya al puÂblico de la vista, el
ComiteÂ sólo podraÂ resolver en contrario si estima que
no concurren las razones mencionadas en la primera
frase y si en su seno hay unanimidad al respecto.

3. El ComiteÂ podraÂ decidir, a instancia de una parte
o por iniciativa propia, oír a una parte sin que otras
partes esteÂn presentes, cuando lo considere necesario
para garantizar el correcto funcionamiento de Euro-
pol, para proteger la seguridad de un Estado miembro,
los intereses del demandante o de terceros. Las partes
ausentes seraÂn informadas de las actuaciones que
hayan tenido lugar en su ausencia.

Artículo 22

Audiencia de testigos y peritos

1. El ComiteÂ podraÂ decidir, a instancia de parte o
por iniciativa propia, oír a testigos. Se notificaraÂ opor-
tunamente la vista a todas las partes y testigos en cues-
tión. Se aplicaraÂ tambieÂn lo dispuesto en los
apartados 2 y 3 del artículo 21.

2. Los testigos citados por el ComiteÂ tendraÂn dere-
cho al reembolso de todos sus gastos de viaje y aloja-
miento y a que se les indemnice, en el grado que el
ComiteÂ considere equitativo, por los ingresos que
hayan dejado de percibir. PodraÂn cobrar los anticipos
necesarios. Todos los pagos se efectuaraÂn con cargo al
presupuesto de la Autoridad comuÂn de control.

3. Los testigos seraÂn oídos por el ComiteÂ. Los
miembros del ComiteÂ podraÂn hacerles preguntas. Pre-
via autorización del presidente, las partes podraÂn hacer
preguntas a los testigos. Antes de que comience la
vista, el presidente recordaraÂ a los testigos que deben
decir la verdad.

4. El ComiteÂ podraÂ nombrar un perito y definir su
cometido. El perito tendraÂ derecho a ser remunerado
por su trabajo. El ComiteÂ podraÂ decidir oír al perito.
Se aplicaraÂn igualmente las normas relativas a la decla-
ración de los testigos.
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Artículo 23

Declaraciones finales

Antes de tomar una decisión final, el ComiteÂ invitaraÂ a
todas las partes a que presenten sus observaciones
finales.

Artículo 24

Actas

1. El ComiteÂ levantaraÂ acta de sus actuaciones y
recogeraÂ en ellas el desarrollo de cada vista y las decla-
raciones realizadas en ella. Las partes podraÂn solicitar
que consten en acta la totalidad o parte de determina-
dos documentos o declaraciones. El acta seraÂ firmada
por el presidente, se remitiraÂ a las partes y se adjun-
taraÂ al expediente del caso. En los casos a que se refie-
ren el apartado 2 del artículo 21 o el apartado 1 del
artículo 22, el ComiteÂ impondraÂ restricciones.

2. Las disposiciones del artículo 9 se aplicaraÂn
igualmente a todas las reuniones del ComiteÂ a las que
no asistan las partes.

Artículo 25

Decisiones y confidencialidad

1. Las reuniones del ComiteÂ sólo seraÂn vaÂ lidas si
asisten cuatro quintos de los miembros o sus suplen-
tes.

2. Las decisiones se tomaraÂn por mayoría simple de
los miembros o suplentes que asistan a la reunión,
salvo disposición en contrario del presente Reglamento
interno o del Convenio. En caso de empate, el presi-
dente tendraÂ voto de calidad. Todas las personas que
participen en la decisión final deberaÂn haber asistido a
una vista.

3. Las deliberaciones del ComiteÂ seraÂn confidencia-
les.

4. La decisión final del ComiteÂ recogeraÂ los nom-
bres de las partes y de sus representantes, los nombres
de los miembros del ComiteÂ que hayan participado en
la decisión, la fecha en que se haya hecho puÂblica, la
parte dispositiva de la decisión, una exposición sucinta
de los hechos del caso y los motivos de la decisión. La

decisión final se daraÂ a conocer en una reunión puÂblica
y se transmitiraÂ a las partes. Se remitiraÂ una copia de
dicha decisión a la Autoridad comuÂn de control.

Artículo 26

Notificaciones

Las notificaciones y otras comunicaciones a las partes,
testigos y peritos se haraÂn por medios que garanticen,
dentro de lo razonable, que eÂstos han sido debida-
mente informados y que puede, en caso necesario,
comprobarse.

Artículo 27

Costas

1. El ComiteÂ incluiraÂ en su decisión final una deci-
sión sobre las costas del procedimiento. El procedi-
miento ante el ComiteÂ seraÂ gratuito. Si se admite el
recurso, en su totalidad o en parte, los gastos que haya
ocasionado al demandante la presentación y trami-
tación de la reclamación correraÂn por cuenta de Euro-
pol en la medida en que el ComiteÂ lo considere justo.

2. Si un demandante no puede sufragar la totalidad
o una parte de los gastos del procedimiento, podraÂ
solicitar, en cualquier momento, ayuda para hacerles
frente. Cuando presente su solicitud, el demandante
adjuntaraÂ documentación que demuestre que necesita
asistencia. El ComiteÂ podraÂ retirar la ayuda en cual-
quier momento si durante el procedimiento dejan de
cumplirse las condiciones en virtud de las cuales le fue
concedida. De aprobarse la concesión de la ayuda, los
gastos se sufragaraÂn con cargo al presupuesto de la
Autoridad comuÂn de control. Cuando sea justo, en la
decisión final podraÂ exigirse a una parte que reintegre
al presupuesto de la Autoridad comuÂn de control los
anticipos recibidos. Al presentar su solicitud, el
demandante deberaÂ declarar que acepta reintegrar las
costas si la decisión final lo exige.

Artículo 28

Garantías de procedimiento

En los casos no previstos en las presentes disposicio-
nes, el ComiteÂ procederaÂ de acuerdo con los principios
generales del Derecho comunitario a que se hace refe-
rencia en el apartado 2 del artículo F del Tratado de la
Unión Europea.
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TÝTULO IV

DISPOSICIONES FINALES

Artículo 29

Secretaría

1. La Autoridad comuÂn de control contaraÂ , en su
sede, con una Secretaría que la asista en el cumpli-
miento de su cometido. La Secretaría seraÂ un cuerpo
permanente cuyos miembros seraÂn contratados exclusi-
vamente en función de su competencia. Los miembros
de la Secretaría sólo actuaraÂn en defensa de los intere-
ses de la Autoridad comuÂn de control, seraÂn plena-
mente independientes de Europol y no aceptaraÂn ins-
trucciones de ninguna otra autoridad. La contratación
y el envío de personal a la Secretaría se llevaraÂ a cabo
a propuesta de la Autoridad comuÂn de control. El per-
sonal de la Secretaría no desempenÄaraÂ otras funciones
sin el permiso del presidente de la Autoridad comuÂn
de control.

2. La Secretaría actuaraÂ bajo la dirección del presi-
dente de la Autoridad comuÂn de control de acuerdo
con las normas establecidas por la Autoridad comuÂn
de control. La Secretaría prestaraÂ tambieÂn sus servicios
al ComiteÂ de recursos; para estas funciones estaraÂ bajo
la dirección del presidente de dicho ComiteÂ. La Secre-
taría llevaraÂ un registro de los recursos y de todos los
demaÂs documentos.

3. La Secretaría garantizaraÂ que las obligaciones
contraídas en virtud del artículo 32 del Convenio se
respeten tambieÂn en el desempenÄo de las funciones de
la Autoridad comuÂn de control.

Artículo 30

Confidencialidad

1. Los miembros de la Autoridad comuÂn de control,
los suplentes, los peritos y los miembros de la Secreta-
ría tendraÂn la obligación de tratar de manera confiden-
cial los datos que conozcan en el ejercicio de su activi-
dad, a menos que el correcto desempenÄo de sus funcio-
nes exija que actuÂ en de otra manera. Esta obligación
continuaraÂ aplicaÂndose tambieÂn cuando cesen en sus
funciones.

2. En el momento de su nombramiento, los miem-
bros de la Autoridad comuÂn de control, los suplentes,

los peritos y los miembros de la Secretaría declararaÂn
que aceptan estas obligaciones.

3. El miembro o suplente de la Autoridad comuÂn de
control que incumpla la obligación de confidencialidad
podraÂ ser suspendido por decisión tomada en votación
secreta por mayoría de dos tercios de los votos emiti-
dos por las delegaciones que asistan a una reunión de
la Autoridad comuÂn de control. Con anterioridad, se
oiraÂ al interesado, que no tomaraÂ parte en la decisión.
Esta disposición se aplicaraÂ al ComiteÂ de recursos
cuando el incumplimiento de la obligación de confi-
dencialidad se refiera al trabajo de dicho ComiteÂ. En
este caso, se informaraÂ sin demora a la Autoridad
comuÂn de control.

En caso de suspensión, el puesto del miembro suspen-
dido seraÂ ocupado por su suplente. La suspensión se
comunicaraÂ a la Autoridad comuÂn de control respon-
sable del nombramiento del miembro suspendido.

Artículo 31

Presupuesto y gastos

1. La Secretaría elaboraraÂ propuestas de presu-
puesto anual para la Autoridad comuÂn de control,
que, tras su aprobación, seraÂn transmitidas al Consejo
de administración con antelación a la consulta a que
se refiere el apartado 9 del artículo 24 del Convenio.

2. La Autoridad comuÂn de control decidiraÂ que se
efectuÂ en los pagos a cargo del presupuesto que le haya
sido asignado, que seraÂ administrado por la Secretaría.

3. Los gastos de la Autoridad comuÂn de control y
del ComiteÂ de recursos, incluidos los correspondientes
a los miembros del ComiteÂ y a sus suplentes, que sean
necesarios para el correcto ejercicio de sus funciones,
se sufragaraÂn con cargo al presupuesto de la Autoridad
comuÂn de control de acuerdo con las normas estableci-
das por la misma.
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Artículo 32

Modificación del Reglamento interno

Las modificaciones del presente Reglamento interno
deberaÂn ser adoptadas por unanimidad por la Autori-
dad comuÂn de control (primera frase del apartado 7
del artículo 24 del Convenio) y seraÂn presentadas al
Consejo, que deberaÂ aprobarlas por unanimidad.

Artículo 33

Evaluación

La Autoridad comuÂn de control evaluaraÂ el presente
Reglamento interno entre uno y tres anÄos despueÂs de
su entrada en vigor.

Artículo 34

Entrada en vigor del Reglamento interno

El presente Reglamento interno entraraÂ en vigor el día
siguiente al de su aprobación por el Consejo, de con-
formidad con lo dispuesto en el apartado 7 del artícu-
lo 24 del Convenio (*).

Hecho en Bruselas, el el 22 de abril 1999.

Por la Autoridad comuÂn de control

El Presidente

Fergus GLAVEY

(*) El Consejo de 29 de abril de 1999 ha adoptado el Regla-
mento interno.
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DECLARACIÓN DEL CONSEJO

sobre el apartado 5 del artículo 4 y sobre el apartado 4 del artículo 12 del Reglamento
interno, aprobada al adoptar el Reglamento interno de la Autoridad comuÂn de control de

Europol

Los Estados miembros convienen en que la destitución de un miembro titular o suplente de
la Autoridad comuÂn de control antes del teÂrmino del mandato no podraÂ producirse por
motivos vinculados al ejercicio de sus funciones en el ComiteÂ de recursos.
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